
 
Abt. I/5a, Referat für Migration und Schule             Übersetzung ins Türkische 

siehe Rückseite 

 
JEDE SPRACHE IST EINE CHANCE! Melden Sie Ihr Kind zum muttersprachlichen Unterricht an!  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
Ob muttersprachlicher Unterricht in der Sprache Ihres Kindes angeboten wird, erfahren Sie an der Schule, die Ihr Kind 
besucht, oder unter http://www.schule-mehrsprachig.at/index.php?id=66. 
 
Übrigens: Menschen, die in zwei oder mehr Sprachen leben, sind weltweit die Mehrheit.  
 

________________________________________________________________________ 
 

ANMELDUNG ZUM MUTTERSPRACHLICHEN UNTERRICHT 
Schuljahr 20 . . /20 . .  

 
Ich melde mein Kind zum muttersprachlichen Unterricht an. 

 
Name der Schülerin/des Schülers: ........................................................................................................................................ 
 
Geburtsdatum: ...................................       Klasse: ................... 

 

Schulstempel der derzeit besuchten Schule Der  muttersprachliche Unterricht findet voraussichtlich an 
folgender Schule statt: 

  

 

Muttersprachlicher Unterricht in: .................................................................................................................................. 
(Bitte Sprache einsetzen) 

 
Durch die Anmeldung verpflichte ich mich, dass mein Kind den muttersprachlichen Unterricht ebenso wie den 
regulären Unterricht das ganze Jahr hindurch regelmäßig besucht.  

 
Datum:                 Unterschrift der Eltern  
                bzw. der Erziehungsberechtigten 
 
..................................................           .......................................................             

 
BITTE GEBEN SIE DAS AUSGEFÜLLTE FORMULAR IN DER SCHULE, DIE IHR KIND BESUCHT, AB! 

 

Warum soll mein Kind den muttersprachlichen Unterricht besuchen?  
Unsere Sprache sprechen wir doch ohnehin zu Hause. 

Ja sicher, aber Lesen und Schreiben und viele andere Sachen, z. B. viele neue 
Wörter, lernt Ihr Kind in der Schule und nicht zu Hause. 

  Aber in Österreich ist ja Deutsch wichtig. Unsere Sprache brauchen wir hier nicht mehr. 

Stimmt nicht, zwei Sprachen sind mehr als eine. Und Ihr Kind tut sich auch beim 
Deutschlernen leichter, wenn es gleichzeitig die Muttersprache lernt. 

http://www.schule-mehrsprachig.at/index.php?id=66


 

Abt. I/5a, Referat für Migration und Schule              Türkisch 

 
HER DĠL BĠR FIRSATTIR! Çocuğunuzu anadil dersine kayıt ettiriniz!  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
Çocuğunuzun devam etmekte olduğu okulda anadil dersi verilip verilmediğini, ya okul müdürlüğünden ya da 

http://www.schule-mehrsprachig.at/index.php?id=66  internet adresinden öğrenebilirsiniz.  

 

Unutmayalım: Dünyadaki insanların çoğu ikidilli ya da çokdillidir. 

 

________________________________________________________________________ 
 

ANADĠL ÖĞRENĠMĠNE KATILMA DĠLEKÇESĠ 
20 . . /20 . .  öğrenim yılı 

 

Çocuğumun anadil dersine kaydedilmesini rica ederim. 

 

Öğrencinin soyadı ve adı: ....................................................................................................................................................... 

 

Doğum tarihi: ...................................        Sınıfı: ................... 

 

Öğrencinin şu anda devam ettiği okulun mühürü Anadil dersi herhalde şu okulda verilecektir: 

  

 

Hangi dilde anadil öğrenimine katılacağı: ..................................................................................................................... 
(Lütfen dilin adını yazınız) 

 

Bu müracaatımla çocuğumun bütün yıl boyunca hem anadil öğrenimine hem de normal öğrenime düzenli şekilde 

katılacağını taahhüt ediyorum. 

 

Tarih:               Çocuğun ebeveyn ya da velisinin imzası 

           

 ..................................................              ....................................................... 

 

 

FORMÜLERĠ DOLDURDUKTAN SONRA LÜTFEN ÇOCUĞUNUZUN DEVAM ETMEKTE OLDUĞU 

OKULA ĠADE EDĠNĠZ! 

Çocuğum neden anadil dersine katılsın?   

Dilimizi zaten evde aile içinde kullanıyoruz.  

Haklısınız, fakat okuma, yazma, yeni sözcük öğrenme gibi 

vazgeçilmez becerileri çocuğunuz evde değil, okulda öğrenir. 

Fakat Avusturya’da Almanca önemli. Bizim dilimize artık gerek kalmadı. 

Doğru değil, bir dil bir insan, iki dil iki insan misali.   

Çocuğunuz hem Almanca’yı hem de kendi anadilini aynı zamanda öğrenirse,  

Almanca öğreniminde daha başarılı olur. 

http://www.schule-mehrsprachig.at/index.php?id=66



